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Tóm tắt: Manuscriptorium, thư viện số về tài liệu cổ lớn nhất thế giới, ra đời trong xu 

hướng tăng cường hợp tác thư viện số về tài liệu cổ trên phạm vi quốc tế. Trên cơ sở đi 

sâu tìm hiểu quá trình hình thành, phát triển và những đặc điểm của Thư viện số 

Manuscriptorium, bài viết khái quát thực trạng xây dựng thư viện số tài liệu cổ và đề xuất 

một số ý kiến nhằm đẩy mạnh việc phát triển thư viện số tài liệu cổ nói riêng và nâng cao 

hiệu quản lý, khai thác tài liệu cổ nói chung tại các thư viện Việt Nam.  

ĐẶT VẤN ĐỀ 

Những đặc điểm độc nhất vô nhị và giá trị văn hóa, lịch sử, khoa học đặc biệt đã 

khiến tài liệu cổ trở thành đối tượng khai thác, tìm hiểu quan trọng của các nhà khoa học, 

nhà nghiên cứu trong nhiều lĩnh vực. Các thư viện được giao trọng trách tập hợp và gìn giữ 

sưu tập tài liệu cổ luôn xem những di sản văn hóa thành văn này là vốn quý, là niềm tự hào 

của thư viện mình. Mặc dù vậy, phần lớn các bộ sưu tập tài liệu cổ trong thư viện đang 

đứng trước một thực tế: tồn tại rải rác ở các thư viện, được tổ chức, quản lý theo các phương 

thức riêng lẻ, thiếu chuẩn hóa, thiếu sự liên kết, đông đảo công chúng nói chung cũng như 

người sử dụng thư viện nói riêng ít nắm bắt được những thông tin hoặc nắm bắt không đầy 

đủ về tiềm năng và giá trị của sưu tập tại các thư viện, do đó tài liệu cổ chưa dành được sự 

quan tâm khai thác xứng đáng của người sử dụng.  

Trên thế giới cũng như ở Việt Nam, nhiều sáng kiến đã và đang được thực hiện 

nhằm nâng cao hiệu quả quản lý và khai thác tài liệu cổ, giúp các bộ sưu tập tài liệu cổ 

“xuất hiện” trước mắt công chúng và đến được với đông đảo người dùng. Ứng dụng công 

nghệ thông tin, đặc biệt là công nghệ số, trong quản lý và khai thác tài liệu cổ hiện này đã 

và đang trở thành một xu hướng chủ đạo. Manuscriptorium, Thư viện số về tài liệu cổ, 

được khởi xướng ở châu Âu trong nhiều năm qua, đã trở thành điểm hội tụ các nguồn tài 

liệu cổ quý hiếm của nhiều quốc gia trên thế giới, mang lại những hiệu quả đáng kể, cho 

phép các thư viện quảng bá sưu tập di sản cũng như tạo điều kiện để người dùng từ khắp 

nơi trên thế giới dễ dàng tiếp cận, khai thác dài hạn những di sản đó. Thư viện số 

Manuscriptorium có thể trở thành bài học kinh nghiệm hữu ích để các thư viện Việt Nam 

hợp tác gìn giữ, phổ biến và phát huy có hiệu quả giá trị kho tàng tài liệu cổ quý báu của 

dân tộc.  

                                                             
 Thạc sĩ, Trường Đại học Văn hóa Hà Nội 



1. MANUSCRIPTORIUM 

1.1 Thư viện số tài liệu cổ lớn nhất thế giới 

Xuất phát từ mong muốn vừa bảo quản được các di sản văn hóa thành văn giá trị, 

vừa cho phép truy cập tới các tài liệu đó thông qua các bản sao số hóa, năm 1993, UNESCO 

đã đề nghị Thư viện Quốc gia Czech thực hiện dự án số hóa thí điểm trong khuôn khổ 

chương trình Ký ức Thế giới (Memory of the World program). Dự án đã số hóa bộ sưu tập 

tài liệu chép tay và tài liệu in quý hiếm của Thư viện Quốc gia Czech và kết quả là sự ra 

đời của cơ sở dữ liệu Manuscriptorium. Ban đầu, Manuscriptorium được xuất bản dưới 

dạng CD-ROM và chỉ chứa 70 hình ảnh các trang sách mẫu kèm theo một thư mục về các 

tài liệu chép tay. Dự án thí điểm được đánh giá thành công chính là tiền đề cho Thư viện 

số Manuscriptorium sau này. Trải qua nhiều thập kỷ xây dựng và dần hoàn thiện với hàng 

loạt dự án lớn (MASTER – dự án Truy cập Tài liệu chép tay thông qua Chuẩn Biểu ghi 

điện tử châu Âu, ENRICH – dự án Nguồn lực kết nối mạng và Thông tin về Di sản văn 

hóa châu Âu,…), đội ngũ phát triển Manuscriptorium đã thành công khi đưa vào thực tiễn 

một giải pháp hiệu quả cho phép tập hợp các tài liệu số riêng lẻ thành một cơ sở dữ liệu 

truy cập được qua mạng Internet. 

Hướng tới mục tiêu chính là giúp người dùng truy cập và chia sẻ thông tin về các 

bộ sưu tập tài liệu cổ do Manuscriptorium tạo lập và các bộ sưu tập uy tín đến từ các đơn 

vị thành viên khác, Manuscriptorium tuyên bố: cung cấp truy cập tới “tất cả các tài liệu số 

hiện có về tài liệu cổ” nằm rải rác ở các thư viện số khác nhau trên thế giới và cho phép tất 

cả các tài liệu này hiển thị trên “một giao diện thư viện số duy nhất”. 

Hiện nay, Thư viện số Manuscriptorium (Manuscriptorium Digital Library), hay 

Thư viện số Tài liệu viết tay châu Âu (European Digital Library of Manuscripts), được 

đánh giá là một trong những dự án thư viện số về tài liệu đặc biệt được thực hiện toàn diện 

nhất. Người dùng Thư viện số Manuscriptorium không chỉ truy cập được các tài liệu cổ 

quý hiếm của Thư viện Quốc gia Czech mà còn cả các bộ sưu tập tài liệu đặc biệt đến từ 

hơn 100 đơn vị cung cấp nội dung (thư viện, bảo tàng, cơ quan lưu trữ, bộ sưu tập tư nhân 

và các tổ chức văn hóa khác) thuộc hơn 20 quốc gia như: Kazakhstan, Thổ Nhĩ Kỳ, Serbia, 

Hungary, Romania, Moldova, Ba Lan, Ý, Đức, Tây Ban Nha, Thụy Điển, Iceland, Latvia, 

Lithuania, Croatia, Hàn Quốc,… Tính đến năm 2016, Thư viện số Manuscriptorium có hơn 

400.000 biểu ghi thư mục các tài liệu chép tay và tài liệu in cổ. Đặc biệt, với số lượng hơn 

24.000 tài liệu số toàn văn (tương đương 5.000.000 hình ảnh riêng biệt), Manuscriptorium 

chính là là thư viện số tài liệu cổ lớn nhất thế giới.  

1.2 Điểm truy cập 24/7 

Được hỗ trợ phát triển bởi các cơ quan uy tín hàng đầu thế giới như Trung tâm Dịch 

vụ Điện toán Đại học Oxford (Anh), Trung tâm Siêu máy tính và Mạng Poznan (Ba Lan) 

và Trung tâm Truyền thông và Truyền thông Quốc tế Florence (Ý), Manuscriptorium đã 

phát triển qua nhiều phiên bản, trong đó mới nhất là phiên bản thứ ba. Người dùng Thư 

viện Manuscriptorium có thể truy cập đồng thời phiên bản hai và ba trên mạng Internet qua 

các địa chỉ: 



- http://www.manuscriptorium.com/ (phiên bản 3) 

- http://v2.manuscriuptorium.com/ (phiên bản 2) 

Truy cập vào Cổng thông tin Manuscriptorium, người dùng được hướng dẫn sử 

dụng rất chi tiết. Phần đầu trang chủ là một bản trình bày giới thiệu sơ lược dạng slide. 

Ngoài ra, ở gần cuối trang này, người dùng cũng dễ dàng tìm được ba video hướng dẫn cụ 

thể về cách sử dụng, bao gồm: Làm thế nào để truy cập vào Thư viện số, Cách tìm kiếm, 

Cách xem một biểu ghi đã chọn.  

 

Hình 1: Trang chủ Manuscriptorium (nguồn: http://www.manuscriptorium.com) 

Đúng như tuyên bố “Manuscriptorium là thư viện số miễn phí cho phép truy cập 

tới các thông tin được tập hợp về các nguồn tài liệu cổ thông qua các công cụ tìm kiếm 

tinh vi”, không cần đăng nhập, người dùng có thể truy cập vào thư viện số và xem lướt 

mục lục bằng cách nhấp chuột vào phần “Library” trên thanh định vị. Nếu muốn lưu lịch 

sử tìm kiếm, nhận diện các tài liệu ưa thích, tạo lập các tài liệu số hoặc bộ sưu tập theo yêu 

cầu, người dùng phải có một tài khoản đăng ký. Việc đăng ký tài khoản là hoàn toàn miễn 

phí với thủ tục nhanh gọn và thuận tiện (chưa đầy 5 phút thao tác). 

http://www.manuscriptorium.com/
http://v2.manuscriuptorium.com/
http://www.manuscriptorium.com/


 

Hình 2: Giao diện Thư viện số Manuscriptorium (nguồn: http://www.manuscriptorium.com) 

Phần trên giao diện Thư viện số là thanh công cụ tìm kiếm. Khi thực hiện một cuộc 

tìm, người dùng có thể sử dụng nhiều cách thức khác nhau. Ở chế độ mặc định, một thuật 

ngữ được gõ vào ô tìm kiếm sẽ trả kết quả bao gồm các tài liệu có chứa thuật ngữ tìm đó 

trong mọi trường của biểu ghi. Kết quả tìm được thu hẹp theo tùy chọn người dùng bằng 

cách sử dụng các menu dropdown bên cạnh ô tìm kiếm với các chức năng tinh lọc Refine 

và các công cụ tìm Search Tools khác nhau.  

Phần phía dưới thanh công cụ tìm kiếm là khu vực làm việc chính được thiết kế 

thành ba cột. Danh sách kết quả tìm được hiển thị ở cột bên trái. Người dùng có thể chọn 

kết quả tìm phù hợp để xem thêm thông tin về tài liệu hiển thị ở cột giữa, bao gồm các tab: 

Khái quát - Overview (các thông tin về nguồn lưu giữ tài liệu, cơ quan lưu giữ, số kí hiệu 

cá biệt, định dạng tài nguyên thống nhất URI), Chi tiết - Detail (thông tin mô tả vật lý, 

nguồn gốc, thông tin thư mục, đường link tới các ảnh bản sao), Bản sao - Fascimile (xem 

lướt hoặc xem kỹ từng ảnh), Toàn văn (Fulltext), XML và Bình luận (Comments). Cột 

ngoài cùng bên phải dành cho người dùng đã đăng nhập. Khi đã đăng nhập, người dùng có 

thể lưu cuộc tìm, đánh dấu tài liệu ưa thích và sắp xếp chúng trong mục Favorite, ngoài ra 

còn có các tính năng đặc biệt như “Tài liệu ảo” (Virtual Documents) và “Sưu tập” 

(Collections) cho phép người dùng tạo lập tài liệu một tài liệu ảo hoặc sưu tập mới trên cơ 

sở các nguồn lực và hình ảnh đã đưa vào mục “ưa thích”.  

1.3 Các vấn đề kỹ thuật  

 Mục lục của Manuscriptorium bao gồm các biểu ghi được thực hiện theo khổ mẫu 

chuẩn MASTER (Manuscript Access through Standard for Electronic Records). Khi các 

biểu ghi do các đơn vị khác thực hiện hoặc cung cấp (dưới dạng MARC21, UNIMARC, 

Dublin Core, MODS,…) được nhập vào cơ sở dữ liệu biểu ghi cơ bản của 

Manuscriptorium, chúng sẽ được chuyển đổi thành định dạng chuẩn MASTER. Ưu điểm 

http://www.manuscriptorium.com/


lớn nhất của chuẩn MASTER là phân mảng dữ liệu cực kỳ chi tiết, nhờ vậy, đảm bảo tính 

thống nhất cao khi tìm kiếm. Cơ sở dữ liệu Manuscriptorium có độ linh hoạt rất cao do cho 

phép thực hiện nhiều tùy chọn đối với biểu ghi (thí dụ, thứ nhất, cơ sở dữ liệu các biểu ghi 

cơ bản có thể cùng lúc bao quát nhiều khả năng chuyển ngôn ngữ khác nhau; thứ hai, có 

thể thay thế các biểu ghi cơ bản bằng các biểu ghi chuyên biệt trên cơ sở quan điểm của 

từng chuyên ngành cụ thể như khoa học nghiên cứu sách chép tay, lịch sử mỹ thuật, âm 

nhạc học, v.v…; thứ ba, có thể cải tiến từng biểu ghi mục lục có sẵn).  

 Các hình ảnh, bản sao kỹ thuật số của tài liệu cổ gốc, trong Manuscriptorium được 

quét bằng công nghệ có chất lượng cao và cung cấp ở nhiều chế độ: ảnh thu nhỏ (gallery 

thumbnails), xem trước (previews), chất lượng thấp / Internet, chất lượng bình thường và 

tối ưu đen và trắng với độ tương phản cao để dễ đọc khi cần.  

 Dữ liệu toàn văn của Thư viện được thực hiện theo chuẩn TEI (Text Encoding 

Initiative). Trên thực tế, các dữ liệu toàn văn bản sao tài liệu gốc và / hoặc các tài liệu cổ 

nguyên gốc trong Manuscriptorium có dạng thức không thống nhất: bản sao số hóa từ tài 

liệu nguyên gốc, bản sao chuyển dạng hồi cố của các ấn bản in, bản dịch tài liệu gốc, bản 

sao làm bằng phương thức chép tay hoàn toàn thủ công, bản sao chụp bằng công nghệ scan 

và OCR,… Ngôn ngữ trong các tài liệu cổ rất đa dạng cũng đặt ra nhiều vấn đề trong việc 

nhận dạng, đặc biệt đối với chữ viết tay. Để giải quyết những khó khăn đó, Thư viện Cezch 

đã nhờ tới sự cộng tác của Viện Ngôn ngữ Cezch. Đối với các bản ký âm, chú âm, 

Manuscriptorium sử dụng định dạng XML, MusicXML và MEI (Music Encoding 

Initiative) tương thích với chuẩn TEI.  

 Manuscriptorium là một thư viện số liên tục được cải tiến. Hiện nay, các chuẩn và 

giải pháp vẫn tiếp tục được đội ngũ Manuscriptorium hoàn thiện nhằm đáp ứng yêu cầu 

của việc tích hợp đa dạng các loại hình tài liệu cổ khác nhau trong cùng một thư viện số. 

Đồng thời, việc khảo sát, nghiên cứu hành vi của người dùng khi tìm kiếm trên giao diện 

Manuscriptorium cũng được thực hiện thường xuyên với mục tiêu tạo ra một giao diện tìm 

kiếm ngày càng tốt và thân thiện hơn với người dùng. 

Những thành quả mà Manuscriptorium đạt được cho đến nay chính là nhờ quá trình 

hợp tác giữa các thư viện thành viên với vai trò chủ đạo của Thư viện Quốc gia Cezh. 

Manuscriptorium đã trở thành một minh chứng điển hình cho xu hướng hợp tác giữa các 

thư viện số lưu trữ tài liệu cổ tại nhiều quốc gia trên thế giới giúp phát huy được giá trị di 

sản thư tịch quý báu, phục vụ người dùng đạt hiệu quả cao.  

2. HỢP TÁC XÂY DỰNG MỘT ĐIỂM TRUY CẬP TẬP TRUNG CHO TÀI LIỆU CỔ TẠI 

CÁC THƯ VIỆN VIỆT NAM 

2.1 Xây dựng thư viện số tài liệu cổ tại các thư viện Việt Nam 

Ở Việt Nam, bên cạnh các cơ quan lưu trữ, nhiều thư viện hiện còn lưu giữ được 

hàng chục vạn tài liệu cổ xưa có niên đại hàng thế kỷ như các sách, hương ước, thần tích, 

thần sắc, thần phả, sắc phong,… được viết tay bằng chữ Hán, chữ Nôm hoặc in trên giấy 



dó, các bản văn khắc cách nay chừng một đến hai thế kỷ, thậm chí có những tài liệu cổ có 

niên đại cách đây gần 600 năm. Trong các sưu tập tài liệu đó có những tài liệu cổ đặc biệt 

quý hiếm như những cuốn sách chép tay có niên đại hơn 400 năm, những tấm bản đồ thế 

kỷ XVIII, XIX; những bản sắc phong của nhà Lê, nhà Nguyễn cuối thế kỷ XIX, đầu thế kỷ 

XX; các tài liệu Latin cổ có từ thế kỷ XVI, thế kỷ XVII,… Kho tàng di sản quý báu đó 

được bảo quản và khai thác tại các thư viện tiêu biểu như: Thư viện Viện Nghiên cứu Hán 

Nôm, Thư viện Quốc gia Việt Nam, Thư viện Viện Thông tin Khoa học Xã hội, Thư viện 

Khoa học Tổng hợp Thành phố Hồ Chí Minh, Thư viện Viện Văn học, Thư viện Viện Sử 

học, Trung tâm Thông tin - thư viện Đại học Quốc gia Hà Nội,… Nhiều năm qua, các thư 

viện lưu giữ tài liệu cổ ở Việt Nam đã có những nỗ lực nhất định trong việc bảo tồn và phát 

huy giá trị sưu tập tài liệu cổ bằng nhiều hình thức với xu hướng chủ đạo là số hóa tài liệu 

cổ và xây dựng thư viện số.   

Quyết định 10/2007/QĐ-BVHTT của Bộ trưởng Bộ Văn hóa – Thông tin “Phê duyệt 

Quy hoạch phát triển ngành Thư viện Việt Nam đến năm 2010 và định hướng đến năm 

2020” với trọng tâm “Ứng dụng khoa học công nghệ cao nhằm tự động hoá, hiện đại hoá 

trong các khâu hoạt động của thư viện. Tăng cường ứng dụng công nghệ thông tin trong 

quản lý Thư viện. Phát triển thư viện điện tử và thư viện kỹ thuật số; Sưu tầm, bảo tồn và 

phát huy vốn di sản văn hóa trong thư viện theo phương pháp hiện đại dựa vào công nghệ 

thông tin phát triển ở mức cao (…) Số hóa 100% tài liệu quý hiếm trong thư viện” đã là 

tiền đề cho những bước tiến của các thư viện Việt Nam trong việc xây dựng sưu tập số về 

tài liệu cổ, quý hiếm cho thư viện mình. Những dự án số hóa tiêu biểu được thực hiện hầu 

hết đều ưu tiên tập trung cho các nguồn tài liệu Hán Nôm cổ, quý hiếm. Kết quả là ở một 

số thư viện lớn đã xây dựng được nguồn tài liệu Hán Nôm cổ số hóa với tỉ lệ khá cao. Thư 

viện Quốc gia Việt Nam TVQG đã số hóa và đưa vào phục vụ trực tuyến Thư viện số tài 

liệu Hán Nôm cổ với trên 220.000 trang (tương đương 3.000 bản tài liệu). Thư viện Viện 

Thông tin Khoa học xã hội có cơ sở dữ liệu toàn văn về thần tích, thần sắc (hơn 13.000 

biểu ghi), hương ước (gần 6.000 biểu ghi) và sách Hán Nôm (2056 cuốn). Thư viện Viện 

Nghiên cứu Hán Nôm, kho tàng Hán Nôm lớn nhất cả nước, đã số hóa được 800.000 trang 

tài liệu Hán Nôm cổ. Thư viện KHTH TP. Hồ Chí Minh với nhiều nỗ lực trong việc sưu 

tầm, tập hợp và số hóa tài liệu Hán Nôm hiện có hơn 135.000 trang tư liệu số. Trung tâm 

Thông tin Thư viện Đại học Quốc gia Hà Nội cũng có bộ sưu tập số gồm 10.000 thư tịch 

Hán Nôm cổ. Trên thực tế, ngoài các thư viện tiêu biểu nêu trên, tài liệu Hán Nôm cổ còn 

được lưu trữ rải rác ở nhiều thư viện khác (các thư viện tỉnh thành phố và một số thư viện 

của các viện nghiên cứu lớn), tuy nhiên, ở các thư viện này việc số hóa và xây dựng kho 

tư liệu số chưa được thực hiện chủ yếu do những hạn chế về nguồn kinh phí và nhân lực.  

Thư viện Thư viện số Truy cập online 

Thư viện Quốc gia Việt Nam Sách Hán Nôm 

(1.907 tài liệu) 

x 

Thư viện Viện Thông tin 

Khoa học Xã hội 

Tài liệu số Hán Nôm 

(2.056 tài liệu) 

x 



Thư viện Khoa học Tổng hợp 

TP. Hồ Chí Minh 

Tài liệu Hán Nôm 

(sắc phong, gia phả) 

x 

Trung tâm TTTV ĐH Quốc 

gia Hà Nội 

Thư tịch Hán Nôm 

(227 tài liệu) 

x 

 Bảng 1: Thư viện số tài liệu Hán Nôm cổ tại một số thư viện ở Việt Nam 

 Song song với việc số hóa tài liệu, nhiều thư viện Việt Nam đã xây dựng được thư 

viện số tài liệu Hán Nôm cổ và đưa vào khai thác, phục vụ người dùng qua mạng Internet 

(Bảng 1). Trong đó, đáng chú ý nhất là Thư viện số tài liệu Hán Nôm (CSDL Hán Nôm) 

của Thư viện Quốc gia Việt Nam (http://hannom.nlv.gov.vn), kết quả của Dự án số hóa 

kho tàng thư tịch cổ văn hiến Hán Nôm hợp tác giữa Thư viện Quốc gia Việt Nam và Hội 

Bảo tồn di sản chữ Nôm từ 2007 đến 2009. Thư viện số này cho phép người dùng tiếp cận 

với 1.907 tài liệu toàn văn và được coi là thư viện số hoàn chỉnh đầu tiên áp dụng cho văn 

tự cổ Hán Nôm trên thế giới.  

Phần lớn các thư viện lưu giữ tài liệu Hán Nôm cổ ở Việt Nam hoặc do các vấn đề 

về công nghệ, hoặc do nguồn lực số còn hạn chế nên việc xây dựng thư viện số tài liệu Hán 

Nôm chưa đạt được những bước tiến đáng kể. Không kể các thư viện chưa có điều kiện số 

hóa, nhiều thư viện đã có nguồn lực số hóa dồi dào song lại tỏ ra khá chậm trễ khi tổ chức 

thành thư viện số và đưa vào phục vụ. Việc xây dựng thư viện số phần lớn đều do mỗi thư 

viện thực hiện với những chương trình, dự án riêng biệt, thiếu sự liên kết và hợp tác giữa 

các thư viện vì vậy hiệu quả quản lý và khai thác các tài liệu cổ, quý hiếm chưa cao.  

2.2 Hợp tác thư viện số về tài liệu cổ 

 Từ xa xưa, việc hợp tác trong phạm vi mỗi lĩnh vực của đời sống luôn mang lại cho 

con người những lợi ích to lớn. Hợp tác giúp nâng cao khả năng trao đổi và chia sẻ tri thức, 

tiết kiệm các nguồn lực trên con đường đạt tới mục tiêu chung. Giữa các cơ quan tổ chức, 

hợp tác giúp các bên nhận thức đầy đủ hơn về những vấn đề chung đang tồn tại nhằm thực 

hiện hoạt động của mình trên cơ sở việc trao đổi, chia sẻ kinh nghiệm và tạo ra những đột 

phá mới trong quá trình phát triển.  

Ngày nay, việc hợp tác ngày càng trở nên dễ dàng hơn nhờ sự ra đời của hàng loạt 

giải pháp, công cụ, phương tiện cho phép các cơ quan tổ chức kết nối, chia sẻ với nhau một 

cách dễ dàng. Mặc dù vậy, hợp tác giữa các cơ quan tổ chức luôn đặt ra nhiều vấn đề cần 

bàn như nguồn ngân sách, địa bàn hợp tác, lợi ích của các bên tham gia và sự sẵn sàng cam 

kết với những nhiệm vụ nhằm đạt tới mục tiêu chung. Trong đó, việc xác định một mục 

tiêu hợp tác cụ thể và đạt được sự thông hiểu, thống nhất, đồng thuận giữa các bên là những 

rào cản lớn nhất để hoạt động hợp tác được triển khai trong hiện thực.  

Thư viện vốn là lĩnh vực có truyền thống lâu dài trong hợp tác giữa các cơ quan thư 

viện với nhau nhằm phát triển và nâng cao hiệu quả hoạt động. Về bản chất, các thư viện 

đều có mục tiêu chung là tạo điều kiện thuận lợi để người dùng truy cập và sử dụng các bộ 

sưu tập thông qua các sản phẩm và dịch vụ. Nhiều hoạt động hợp tác trong hàng loạt các 

khâu công tác chuyên môn như bổ sung, biên mục và tra cứu đã được các thư viện thực 

http://hannom.nlv.gov.vn/


hiện. Trong giai đoạn hiện nay, công nghệ thông tin, đặc biệt là công nghệ số ngày càng 

tạo điều kiện thuận lợi cho việc hợp tác, giúp các cơ quan này không những tìm ra giải 

pháp mới trong cung cấp các sản phẩm và dịch vụ mà còn xóa nhòa ranh giới vật lý giữa 

các cơ quan thư viện trong phạm vi quốc gia và quốc tế, nâng cao hiệu quả phục vụ người 

dùng.  

Hợp tác xây dựng thư viện số liên kết hiện nay trở thành một xu hướng trong hoạt 

động thông tin - thư viện đặc biệt ở các thư viện có bộ sưu tập tài liệu đặc biệt phục vụ 

nghiên cứu. Các thư viện số liên kết này được hiểu là những không gian mới bao gồm cơ 

sở hạ tầng và dịch vụ số nơi người dùng có thể tiếp cận với các nguồn lực số đến từ nhiều 

đơn vị đóng góp khác nhau. Để xây dựng được những thư viện số như vậy điều kiện tiên 

quyết chính là sự hợp tác giữa các thư viện nhằm liên kết các nguồn lực và phát triển một 

nền tảng phù hợp phục vụ hoạt động nghiên cứu. Nhiều dự án hợp tác điển hình trong lĩnh 

vực số hóa và xây dựng thư viện số giữa các thư viện trên thế giới đã được triển khai thành 

công. Đặc biệt, trong các thư viện có bộ sưu tập tài liệu đặc biệt như tài liệu cổ, quý hiếm, 

những sáng kiến hợp tác thư viện số bền vững như thành công của Manuscriptorium đã kết 

nối những kho tàng di sản dưới một cổng truy cập chung và mang chúng đến với đông đảo 

người dùng theo một phương thức mới, thuận tiện và hấp dẫn. Ngoài Manuscriptorium, 

nhiều chương trình quốc gia và quốc tế khác đã thành công nhờ hợp tác thư viện số như: 

Dự án Xuất bản các tài liệu Lưu trữ, Thư viện và Bảo tàng (Publication of Archival, Library 

and Museums Materials) của Đại học Florida Atlantic; E-codices – Thư viện ảo về tài liệu 

chép tay của Thụy Sĩ;… 

Việc hợp tác xây dựng một cổng truy cập giữa các thư viện số về tài liệu cổ có nhiều 

điểm thuận lợi nhất là những tài liệu này thường không chịu sự ràng buộc bởi những giới 

hạn như bản quyền và sở hữu trí tuệ, những giải pháp công nghệ mới hoàn toàn có thể cho 

phép các tài liệu cổ được xử lý, tổ chức, bảo quản và đến tay người dùng với hiệu quả ngày 

càng cao hơn. Tuy nhiên, vượt qua những khó khăn như: rào cản về sự khác biệt trong tổ 

chức tài liệu ở mỗi thư viện, đi đến thống nhất, đồng thuận trong hợp tác, có nguồn kinh 

phí ổn định, sử dụng nền tảng công nghệ phù hợp là những vấn đề mấu chốt. Các nghiên 

cứu của tổ chức hợp tác thư viện toàn cầu OCLC đã chỉ ra rằng, ban đầu, hầu hết các dự 

án số hóa sưu tập đặc biệt ở các thư viện chủ yếu hướng tới mục tiêu bảo tồn các tài liệu 

đó chứ chưa chú trọng đến việc đưa sưu tập số phục vụ các đối tượng người dùng. OCLC 

cũng nhấn mạnh, sự hợp tác giữa các thư viện trong việc đưa sưu tập số các tài liệu đặc 

biệt đến với đông đảo người dùng sẽ là giải pháp giúp tháo gỡ những vấn đề thường gặp 

về kinh phí và nguồn nhân lực đặc thù.     

2.3 Hướng tới một điểm truy cập tập trung cho tài liệu cổ tại các thư viện Việt Nam 

 Những kết quả mà Manuscriptorium đạt được trong hợp tác xây dựng thư viện số 

tập trung và nâng cao hiệu quả phục vụ người dùng là kinh nghiệm quý báu cho các thư 

viện Việt Nam trong xây dựng thư viện số về tài liệu cổ, quý hiếm hướng tới mục tiêu bảo 

tồn và phát huy giá trị di sản văn hóa thành văn đang được lưu trữ trong các thư viện. Trong 

phạm vi bài viết này, để góp phần nâng cao hiệu quả quản lý và khai thác kho tàng di sản 



thư tịch dân tộc, chúng tôi đề xuất giải pháp xây dựng một điểm truy cập tập trung cho tài 

liệu cổ tại các thư viện Việt Nam với các nội dung cụ thể sau: 

o Xây dựng chính sách quản lý, khai thác tài liệu cổ 

Trên cơ sở thẩm định đầy đủ về giá trị, ý nghĩa sưu tập tài liệu cổ tại các thư viện, 

song song với việc tiến hành khảo sát toàn diện về nhu cầu của người dùng đối với tài liệu 

cổ, các thư viện cần xây dựng được một chính sách cụ thể trong việc quản lý và khai thác 

tài liệu cổ tại thư viện. Là một phần trong chính sách quản lý và khai thác tài liệu nói chung 

của thư viện, chính sách này sẽ góp phần định hướng cho các hoạt động của thư viện trong 

việc bảo tồn và khai thác có hiệu quả sưu tập tài liệu cổ.   

o Đẩy mạnh phát triển nguồn tài liệu cổ số hóa  

Nguồn tài liệu cổ số hóa chính là thành tố quan trọng để xây dựng thư viện số về tài 

liệu cổ. Trên cơ sở việc đầu tư một hạ tầng kỹ thuật đủ mạnh, các thư viện cần hình thành 

một chính sách, kế hoạch cụ thể cho việc phát triển nguồn tài liệu cổ số hóa thông qua các 

hình thức: 

- Hoàn thiện bộ sưu tập tài liệu cổ truyền thống: Tiến hành kiểm kê tổng thể kho tài 

liệu cổ của thư viện; Đặt quan hệ hợp tác với các thư viện, trung tâm thông tin, cơ quan lưu 

trữ, những nơi có tài liệu cổ ở trong và ngoài nước để có kế hoạch bổ khuyết những tài liệu 

cổ còn thiếu hoặc đã hư hỏng và cả những tài liệu cổ đã được chuyển dịch sang ngôn ngữ 

hiện hành; Tiếp tục triển khai việc sưu tầm tài liệu cổ trong nhân dân để làm phong phú và 

đầy đủ thêm vốn tài liệu cổ tại các thư viện.  

- Số hóa nguồn tài liệu cổ tại thư viện: Bản thân các thư viện tự tiến hành số hóa là 

công việc đòi hỏi đầu tư lớn về kinh phí, nhân lực và thời gian. Chính vì vậy, các thư viện 

lưu giữ tài liệu cổ cần liên kết để xây dựng một trung tâm số hóa tài liệu cổ đảm đương 

nhiệm vụ chính trong việc thực hiện số hóa hoặc hướng dẫn hỗ trợ các đơn vị khác trong 

việc thực hiện số hóa tài liệu cổ. 

- Liên kết, chia sẻ nguồn tài liệu cổ số hóa giữa các thư viện: Tài liệu cổ là nguồn 

tài nguyên phục vụ nghiên cứu của các nhà khoa học, nhà nghiên cứu, chuyên gia trong 

nhiều lĩnh vực, để đáp ứng nhu cầu của người dùng, các thư viện cần xem việc chia sẻ 

nguồn lực là giải pháp tối ưu để làm phong phú thêm bộ sưu tập tài liệu cổ của thư viện. 

o Tiếp tục xây dựng và hoàn thiện các thư viện số về tài liệu cổ, quý hiếm ở từng thư 

viện 

Các thư viện cần có nguồn đầu tư thích hợp, trang bị cơ sơ hạ tầng và có nguồn nhân 

lực cần thiết để xây dựng thư viện số trên cơ sở bộ sưu tập tài liệu cổ đã được số hóa. Bên 

cạnh đó, các thư viện số về tài liệu cổ hiện có vẫn cần tiếp tục hoàn thiện về nguồn lực và 

giải pháp công nghệ nhằm bao quát đầy đủ hơn sưu tập tài liệu cổ tại các thư viện và giúp 

người dùng truy cập hiệu quả vào các thư viện này.  

o Thúc đẩy việc hợp tác giữa các thư viện 

- Thống nhất các chuẩn về tài liệu cổ trong biên mục, xây dựng CSDL, xây dựng 

thư viện số cho tài liệu cổ này để tạo điều kiện thuận lợi cho việc chia sẻ nguồn lực thông 

tin giữa các thư viện. 



- Các thư viện trung tâm về tài liệu cổ như Thư viện Quốc gia Việt Nam, Thư viện 

Viện Thông tin Khoa hoc̣ Xã hôị, Viện Nghiên cứu Hán Nôm,… cần hướng tới việc phối 

hợp xây dựng những công cụ kiểm soát bao quát vốn tài liệu cổ tại tất cả các thư viện trong 

cả nước, tạo tiền đề cho việc hợp tác thư viện số giữa các thư viện sau này. 

- Các thư viện Việt Nam có thể xem xét việc tham gia với tư cách thành viên đóng 

góp về nội dung cho các đơn vị hợp tác thư viện số như Manuscriptorium giúp kho tàng 

thư tịch cổ Việt Nam được biết đến và khai thác nhiều hơn. 

o Xây dựng kế hoạch dài hạn hướng tới một điểm truy cập tập trung cho tài liệu cổ 

tại các thư viện Việt Nam 

Thiết lập một điểm truy cập tập trung cho tài liệu cổ tại các thư viện là giải pháp 

quan trọng góp phần tối ưu hóa việc quản lý và khai thác tài liệu cổ ở Việt Nam. Tuy nhiên, 

như thực tiễn kinh nghiệm của Manuscriptorium, đây không phải là việc có thể hoàn thành 

trong một sớm một chiều, cần có sự vào cuộc của nhiều bên liên quan như: Bộ Văn hóa, 

Thể thao và Du lịch, các thư viện lưu giữ tài liệu cổ và các đơn vị cung cấp giải pháp về 

công nghệ nhằm đạt được sự đồng thuận, xây dựng kế hoạch, chiến lược, chương trình hợp 

tác dài hạn hướng tới một điểm truy cập tập trung cho tài liệu cổ tại các thư viện Việt Nam.  

KẾT LUẬN 

Khó có thể thực hiện phép so sánh giữa các điều kiện xây dựng thư viện số và hợp 

tác thư viện số của các thư viện Việt Nam với các thư viện trên thế giới như trường hợp 

của Manuscriptorium. Mặc dù vậy, hợp tác thư viện số vừa là một xu hướng, vừa là một 

đòi hỏi tất yếu, có ý nghĩa hết sức quan trọng trong việc gắn kết các thư viện khác nhau với 

điều kiện và kinh nghiệm khác nhau vì một mục tiêu chung: làm thế nào để sưu tập tài liệu 

cổ, quý hiếm tại các thư viện được phổ biến và tiếp cận rộng rãi, được khai thác có hiệu 

quả hơn, góp phần giữ gìn và phát huy di sản văn hóa thành văn của dân tộc trong giai đoạn 

mới. 
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